
medion  S66822  MD  44822  DAB  Plus  FM  Radio  Instrukcja  obsługi

Instrukcje+  —  Uproszczone  instrukcje  obsługi.

Radio  DAB+/FM

Radioodbiornik  DAB+/FM

Radioodbiornik  DAB+/FM

Radio  DAB+/FM

Instrukcja  obsługi

Radioodbiornik  DAB+/FM

Radio  DAB+/FM

Dom »  MEDION »  medion  S66822  MD  44822  DAB  Plus  FM  Radio  Instrukcja  obsługi

MEDION  S66822  (MD  44822)

Machine Translated by Google

https://manuals.plus/
https://manuals.plus/
https://manuals.plus/category/medion


21  Informacje  o  usłudze

24  Powiązane  posty

19  Informacje  o  znaku  towarowym

15  Przechowywanie  urządzenia,  gdy  nie  jest  używane

22  Informacja  prawna  
23  Dokumenty/zasoby  23.1  

Odniesienia

Informacje  dotyczące  niniejszej  instrukcji  obsługi

4  Zawartość  opakowania

13  Ustawienia  w  menu

3  Ogólne  instrukcje  bezpieczeństwa

12  Timer  snu  i  alarm

18  Deklaracja  zgodności  UE

20  Dane  techniczne

11  Odtwarzanie  na  gnieździe  AUX

2.  Właściwe  użycie

17  Utylizacja

10  Tryb  Bluetooth®

16  Rozwiązywanie  problemów

7  Pierwsze  kroki

używać

6  Konfiguracja  urządzenia

5  Przegląd  urządzenia

14  Czyszczenie

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Aby  zapobiec  uszkodzeniu  urządzenia,  należy  postępować  zgodnie  z  poniższymi  instrukcjami!

Jeżeli  blok  tekstu  oznaczony  jest  jednym  z  symboli  ostrzegawczych  wymienionych  poniżej,  należy  unikać  zagrożenia  opisanego  w  tym  tekście,  aby  zapobiec  wystąpieniu  

potencjalnych  konsekwencji  tam  opisanych.

Zawsze  trzymaj  instrukcję  obsługi  pod  ręką.  Jeśli  sprzedajesz  urządzenie  lub  oddajesz  je,  upewnij  się,  że  przekazujesz  również  tę  instrukcję  obsługi.  Jest  ona  niezbędnym  

elementem  produktu.

OGŁOSZENIE!

1.1.  Wyjaśnienie  symboli

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  bezpieczeństwa  i  instrukcję  obsługi.  Należy  zwrócić  uwagę  na  ostrzeżenia  na  urządzeniu  i  

w  instrukcji  obsługi.

Ostrzeżenie:  ryzyko  wystąpienia  drobnych  i/lub  umiarkowanych  obrażeń!

9.  Radio  DAB+/FM

Mamy  nadzieję,  że  korzystanie  z  tego  urządzenia  będzie  dla  Państwa  przyjemnością.

OSTROŻNOŚĆ!

1  Informacje  dotyczące  niniejszej  instrukcji  obsługi

8  Dźwięk

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.

Ostrzeżenie:  ryzyko  śmiertelnych  obrażeń  i/lub  poważnych  nieodwracalnych  obrażeń!

Zawartość

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie:  ryzyko  śmiertelnych  obrażeń!
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Właściwe  użycie

Ogólne  instrukcje  bezpieczeństwa

Przechowuj  urządzenie  i  jego  akcesoria  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  przez  osoby  

nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  chyba  że  znajdują  się  one  pod  nadzorem  osoby  odpowiedzialnej  za  ich  bezpieczeństwo  lub  otrzymały  od  

tej  osoby  instrukcje  dotyczące  korzystania  z  urządzenia.

OSTRZEŻENIE!

Nigdy  nie  otwieraj  obudowy  urządzenia  i  nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  jego  wnętrza  przez  szczeliny  i  otwory.

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  oraz  po  każdym  kolejnym  użyciu  należy  sprawdzić,  czy  urządzenie  i  kabel  połączeniowy  nie  są  uszkodzone.

kapiąca  lub  rozpryskiwana  woda.

Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  uprzedniej  zgody.

OSTRZEŻENIE!

Każde  inne  zastosowanie  jest  uważane  za  niewłaściwe  i  może  spowodować  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  mienia.

Nie  wolno  używać  radia,  którego  stan  techniczny  jest  wadliwy  lub  uszkodzony.

Urządzenie  jest  przeznaczone  do  odtwarzania  muzyki  i  dźwięków  z  programów  radiowych  DAB+/FM  za  pośrednictwem  Bluetooth®  i  podłączonych  urządzeń  
zewnętrznych.

Nie  używaj  urządzenia  w  atmosferach  potencjalnie  wybuchowych.  Dotyczy  to  na  przykład  stacji  benzynowych,  obszarów  magazynowania  paliwa  i  obszarów,  w  

których  przetwarzane  są  rozpuszczalniki.

–  wysoka  wilgotność  lub  wilgotne  warunki  –  

ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury  –  

bezpośrednie  światło  słoneczne

Ochrona  przed  kapiącą  pionowo  wodą  (woda  kapiąca)

Czyszczenie  i  konserwacja  urządzenia  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci.

Nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz.

Ostrzeżenie:  niebezpieczeństwo  z  powodu  głośnego  dźwięku!

Dzieci  muszą  znajdować  się  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  tym  urządzeniem.

używać.

Stosuj  wyłącznie  części  zamienne  i  akcesoria  dostarczone  przez  nas  lub  przez  nas  zatwierdzone.

Ostrzeżenie:  ryzyko  porażenia  prądem!

Takie  pojemniki  mogą  się  przewrócić,  a  zawarta  w  nich  ciecz  może  zagrozić  bezpieczeństwu  elektrycznemu  urządzenia.

Urządzenia  tego  nie  wolno  używać  w  pomieszczeniach,  w  których  w  powietrzu  znajdują  się  cząsteczki  (np.  mąka  lub  drewno).

Należy  pamiętać,  że  nie  ponosimy  odpowiedzialności  w  przypadku  niewłaściwego  użytkowania.

Nie  stawiaj  na  urządzeniu  ani  w  jego  pobliżu  pojemników  z  płynami,  np.  wazonów,  i  chroń  wszystkie  części  przed  wilgocią.

Bardziej  szczegółowe  informacje  dotyczące  korzystania  z  urządzenia!

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  sprawdzić,  czy  nie  jest  ono  uszkodzone.

–  otwartego  ognia.

Nie  należy  używać  urządzenia,  jeżeli  nosi  ono  widoczne  ślady  uszkodzenia.

Nie  wystawiaj  urządzenia  na  ekstremalne  warunki.  Unikaj:

Specyfikacja  klasy  ochrony  IP  X7
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Zawartość  opakowania

Przegląd  urządzenia

2.

Przechowywać  opakowania  plastikowe  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

1.  Głośnik

Wybierz  tryb  pracy

Istnieje  ryzyko  zadławienia  i  uduszenia  na  skutek  połknięcia  lub  wdychania  małych  części  albo  folii  plastikowej.

W  menu:  Potwierdź  wybór;

–  Rozpocznij/wstrzymaj  odtwarzanie;

Ryzyko  udławienia  i  uduszenia!

–  Dokumentacja

–  radio  DAB+

5.  –  –  Lista  stacji  w  dół;  menu  w  dół;  odtwarzanie  poprzedniego  utworu

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Wraz  z  produktem  dostarczane  są  następujące  elementy:

–  Kabel  ładujący  USB-C

4.  +  –  Lista  stacji  w  górę;  menu  w  górę;  odtwarzanie  następnego  utworu

6.

lub  uszkodzone,  prosimy  o  kontakt  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

Otwórz/zamknij  menu;  wróć  do  menu

Sprawdź  zawartość  opakowania,  aby  upewnić  się,  że  wszystkie  elementy  są  dołączone  i  w  idealnym  stanie.  Jeśli  czegoś  brakuje

3.

Obrót:  Regulacja  głośności;  w  menu:  w  górę/w  dół  

7.  Podświetlenie

Materiał  opakowaniowy  nie  jest  zabawką!

Włącz  urządzenie,  przełącz  je  w  tryb  czuwania;
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aby  zapewnić  zawsze  odpowiednią  wentylację;

Podczas  konfiguracji  urządzenia:

8.  DC  IN  5V  1A  –  Złącze  do  ładowania  kablem  USB-C

Ładuj  akumulator  wyłącznie  przy  użyciu  oryginalnego  akcesorium  (kabla  ładującego  USB).

Po  przetransportowaniu  urządzenia  należy  odczekać,  aż  osiągnie  ono  temperaturę  otoczenia,  zanim  je  włączysz.

Akumulatory  mogą  zawierać  materiały  łatwopalne.  W  przypadku  nieprawidłowego  obchodzenia  się  z  akumulatorami  mogą  one  przeciekać,  
stać  się  bardzo  gorące,  zapalić  się  lub  nawet  wybuchnąć,  co  może  uszkodzić  urządzenie  i/lub  zdrowie.

Natychmiast  naładuj  rozładowane  akumulatory,  aby  zapobiec  ich  uszkodzeniu.

Duże  zmiany  temperatury  lub  wahania  wilgotności  mogą  powodować  gromadzenie  się  wilgoci  wewnątrz  urządzenia  z  powodu  kondensacji,  co  
może  skutkować  zwarciem  elektrycznym.

Ryzyko  wybuchu!

Ryzyko  uszkodzenia!

OSTRZEŻENIE!

OGŁOSZENIE!

6.1.  Praca  na  baterii/ładowanie  urządzenia

Urządzenie  należy  ustawiać  na  stabilnej,  równej  i  wolnej  od  wibracji  powierzchni,  aby  zapobiec  jego  upadkowi.

Nie  wystawiaj  urządzenia  na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych,  ciepła  lub  ognia.

–  Nie  należy  umieszczać  urządzenia  w  pobliżu  pól  magnetycznych  (np.  telewizorów  lub  innych  głośników).

10.  Antena  teleskopowa  11.  

Otwór  na  subwoofer  12.  Tabliczka  

znamionowa  (na  spodzie)

–  Pozostaw  odpowiednią  odległość  od  innych  obiektów  i  sprawdź,  czy  otwory  wentylacyjne  nie  są  zasłonięte.

9.  AUX  IN  –  Złącze  dla  urządzenia  zewnętrznego

Konfigurowanie  urządzenia
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Pierwsze  kroki

Dźwięk

Podczas  regulacji  anteny  teleskopowej  może  zaistnieć  konieczność  ponownego  przeszukania  stacji  (patrz  „9.1.

Całkowicie  rozłóż  antenę  teleskopową  znajdującą  się  z  tyłu  urządzenia.

Akumulator  jest  integralną  częścią  urządzenia,  co  oznacza,  że  użytkownicy  nie  mogą  go  wymienić

Aby  przełączyć  urządzenie  w  tryb  czuwania,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk.

6.2.  Regulacja  anteny

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk,  aby  włączyć  urządzenie.

Na  wyświetlaczu  pojawia  się  godzina  oraz  (jeśli  dotyczy)  ustawione  godziny  alarmu.

Teraz  za  pomocą  kontrolera  wybierz  żądany  język  i  naciśnij  kontroler  OK.

Aby  to  zrobić,  odłącz  kabel  ładujący  USB-C.

7.1.  Włączanie/wyłączanie  urządzenia

Aby  ponownie  wyjść  z  menu,  naciśnij  przycisk

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  Język  i  naciśnij  kontroler  OK.

Jeżeli  nie  zamierzasz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  wyłącz  je.

przycisk.

Językiem  wyświetlania  ustawionym  fabrycznie  jest  niemiecki.

kontroler.

Tylko  w  trybach  pracy  radia:  Za  pomocą  kontrolera  wybierz  menu  Ustawienia  systemowe  i  naciśnij  przycisk  OK

Proces  ładowania  jest  pokazywany  na  wyświetlaczu.

Podczas  pierwszego  użycia  urządzenia  radio  uruchamia  się  w  trybie  DAB  z  wyszukiwaniem  stacji.  Data  i  godzina  są  ustawiane  automatycznie.

Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć  menu.

Aby  naładować  baterię,  podłącz  kabel  ładujący  USB-C  do  portu  DC  IN  5V  1A.

7.2.  Ustawianie  języka  menu

„Dostrajanie  stacji”  na  stronie  107).

Urządzenie  jest  wyposażone  w  zintegrowaną  baterię  akumulatorową.  Jeśli  nie  jest  podłączony  kabel  ładujący,  urządzenie  jest  zasilane  przez  
zintegrowaną  baterię  akumulatorową.

Urządzenie  jest  włączone.

Antena  teleskopowa  powinna  być  całkowicie  rozciągnięta,  aby  zapewnić  dobry  odbiór  sygnału  i  dobrą  jakość  dźwięku.

sobie.
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Poszukiwania  kończą  się  na  następnej  znalezionej  stacji.

przycisk  kilkakrotnie,  aż  wyświetli  się  żądany  tryb  pracy  radia  DAB  Radio  lub  FM  Radio

Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć  menu.

Lub

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  gniazdo  pamięci.

Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć  menu.

To  urządzenie  może  odbierać  stacje  radiowe  DAB  i  FM.  Wybierz  wymagany  tryb  radia:

radio  FM

Obróć  kontroler,  aby  dostosować  głośność  (głośniej  w  prawo,  ciszej  w  lewo).

Naciśnij  przycisk  OK,  aby  odtworzyć  stację.

przycisk.

9.2.1.  Przechowywanie  stacji

9.2.  Zapisywanie  i  wybieranie  stacji

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  opcję  Korektor  i  naciśnij  kontroler  OK.  Teraz  za  

pomocą  kontrolera  wybierz  żądany  wzór  dźwięku  i  naciśnij  kontroler  OK.

Naciśnij  przycisk  –  lub  +,  aby  otworzyć  listę  stacji.

Naciśnij  przycisk  OK,  aby  rozpocząć  wyszukiwanie  stacji.

Tylko  w  trybach  pracy  radia:  Za  pomocą  kontrolera  wybierz  menu  Ustawienia  systemowe  i  naciśnij  przycisk  OK

na  wyświetlaczu.

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  opcję  Zapisz  ustawienia  wstępne  i  naciśnij  kontroler  OK.

8.2.  Korektor  
Dźwięk  można  zmieniać  za  pomocą  dwóch  zdefiniowanych  wzorców  dźwiękowych.

Naciśnij

Naciśnij  przycisk  –  lub  +,  aby  ręcznie  ustawić  częstotliwość  radiową.

Dostrój  stację  radiową.

Nazwa  stacji  radiowej  jest  wyświetlana  na  wyświetlaczu.

8.1.  Głośność

Aby  ponownie  wyjść  z  menu,  naciśnij  przycisk

Naciśnij  przycisk  –  lub  +  kilka  razy,  aby  wybrać  żądaną  stację.

Stacje  są  zapisywane  oddzielnie  na  listach  pamięci  dla  radia  DAB  i  FM.

9.1.  Strojenie  stacji  radiowych  
DAB

kontroler.

Radio  DAB+/FM
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Tryb  Bluetooth®

10.2.  Kontrola

Naciskać

Wszystkie  znalezione  stacje  są  kolejno  zapisywane  w  gniazdach  pamięci.

Lub

Naciśnij  przycisk  +,  aby  przejść  do  następnego  utworu.

kontrolera,  aby  rozpocząć  lub  wstrzymać  odtwarzanie.

zakończ  transmisję  Bluetooth,

9.2.2.  Automatyczne  wyszukiwanie  stacji  z  pamięcią  (tylko  FM)

Więcej  informacji  znajdziesz  w  instrukcji  obsługi  swojego  urządzenia.  Nazwa  radia  DAB  to  „MD  44822”.

Teraz  za  pomocą  kontrolera  wybierz  gniazdo  pamięci.

Dostosuj  głośność  obracając  kontroler.

Możesz  sterować  sposobem  odtwarzania  utworów  i  głośnością  na  swoim  urządzeniu  zewnętrznym  i  w  radiu  DAB.

Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć  menu.

10.1.  Podłączanie  urządzeń  Bluetooth

rozłącz  połączenie  z  urządzeniem  zewnętrznym.

Po  wykonaniu  tej  funkcji  listy  stacji,  które  zostały  już  zapisane,  zostają  nadpisane.

Radio  DAB  jest  w  trybie  parowania,  gdy  na  wyświetlaczu  widoczny  jest  komunikat  Pairing  (Parowanie).

Naciśnij  przycisk  –  raz,  aby  przejść  do  poprzedniego  utworu.

Za  pomocą  technologii  Bluetooth  można  bezprzewodowo  odtwarzać  utwory  z  urządzeń  zewnętrznych  (np.  telefonów  komórkowych  z  technologią  Bluetooth)  na  tym  
urządzeniu.

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  OK,  aż  rozpocznie  się  wyszukiwanie.

naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  OK  na  radiu  DAB,  aż  usłyszysz  dźwięk  potwierdzenia  i  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  Parowanie.

Naciśnij

Parowanie  jest  zakończone,  gdy  rozlegnie  się  dźwięk  potwierdzenia,  a  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  Connected.  Jeśli  chcesz

Naciśnij  przycisk  OK,  aby  zapisać  stację.

Naciśnij  przycisk  OK,  aby  odtworzyć  stację.

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  opcję  Przywołanie  ustawień  wstępnych  i  naciśnij  przycisk  OK  na  kontrolerze.

Włącz  funkcję  Bluetooth  na  swoim  urządzeniu  zewnętrznym,  a  następnie  sparuj  urządzenia.

Dostępne  są  następujące  opcje:

Naciśnij  przycisk  kilka  razy,  aż  na  wyświetlaczu  pojawi  się  napis  Bluetooth.

9.2.3.  Pobieranie  zapisanych  stacji
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Odtwarzanie  na  gnieździe  AUX

Timer  snu  i  alarm

Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć  menu.

Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć  menu.

Z  tyłu  urządzenia  znajduje  się  gniazdo  3,5  mm  oznaczone  jako  AUX  IN.  Odtwarzanie  jest  kontrolowane  za  pomocą  urządzenia  zewnętrznego.

12.2.  Alarm

–  Częstotliwość:  Wybierz  częstotliwość  alarmu

Obróć  pokrętło  sterujące,  aby  poruszać  się  po  menu.  Potwierdź  elementy  za  pomocą  OK.  spowoduje  powrót  do  poprzedniego  menu.

Aby  ponownie  wyjść  z  menu,  naciśnij  przycisk

mogą  być  wyświetlane  na  wyświetlaczu  urządzenia  zewnętrznego.

Urządzenie  wyłączy  się  po  upływie  ustawionego  czasu.

Dostosuj  głośność  obracając  kontroler.

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  Alarm  i  naciśnij  kontroler  OK.  Teraz  za  pomocą  

kontrolera  wybierz  żądany  alarm  1  lub  2  i  naciśnij  kontroler  OK.

Tylko  w  trybach  pracy  radia:  Za  pomocą  kontrolera  wybierz  menu  Ustawienia  systemowe  i  naciśnij  przycisk  OK

Naciśnij  przycisk  na  urządzeniu  kilka  razy,  aż  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  AUX.

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  opcję  Uśpienie  i  naciśnij  kontroler  OK.

–  Czas  trwania:  Ustaw,  jak  długo  ma  trwać  dźwięk  budzika

Urządzenie  posiada  dwa  czasy  alarmu,  które  można  ustawić  niezależnie  od  siebie.

Podłącz  kabel  połączeniowy  z  wtyczką  typu  jack  3,5  mm  (nie  wchodzi  w  skład  zestawu)  do  przyłącza.

Tylko  w  trybach  pracy  radia:  Za  pomocą  kontrolera  wybierz  menu  Ustawienia  systemowe  i  naciśnij  przycisk  OK

–  Czas  budzenia:  Ustawianie  czasu  alarmu

–  Alarm:  Włączanie  i  wyłączanie  budzika

12.1.  Wyłącznik  
czasowy  Po  wybraniu  funkcji  wyłącznika  czasowego  urządzenie  wyłączy  się  automatycznie  po  upływie  określonego  czasu.

Aby  wyłączyć  wyłącznik  czasowy  przedwcześnie,  otwórz  menu  ponownie,  jak  opisano  powyżej,  i  wybierz  czas  trwania  Wył.

Ustaw  alarm  w  następującym  podmenu:

przycisk.

Dostępne  funkcje  zależą  od  urządzenia  zewnętrznego  i  używanego  oprogramowania.  Niektóre  funkcje

Odtwarzaniem  można  sterować  wyłącznie  za  pomocą  urządzenia  zewnętrznego.

Na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  AUX  in.

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  czas  trwania  wyłącznika  czasowego  i  naciśnij  kontroler  OK.

kontroler.

–  Źródło:  Ustawianie  typu  budzika

kontroler.

Naciśnij
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Ustawienia  w  menu

Sľaľion  Lisľ  (tylko  w  trybie  pracy  DAB)

Naciśnij  przycisk

–  Głośność:  Ustaw  głośność  budzika.

Wyświetl  listę  stacji

Lub

Opis

Strojenie  ręczne  (tylko  w  trybie  pracy  DAB)

Ustaw  częstotliwość  ręcznie

kontroler  OK,  aby  uruchomić  funkcję  drzemki.  Alarm  rozbrzmiewa  ponownie  po  10  minutach.  Pozostały  czas  jest  wyświetlany  na  

wyświetlaczu.  Możesz  powtórzyć  alarm,  naciskając  ponownie  kontroler  OK.

Nazwa  menu

Zapisywanie  stacji

Gdy  zabrzmi  alarm,  naciśnij

Aby  powrócić  do  poprzedniego  menu,  naciśnij  przycisk  jeszcze  raz.

Presel  Zapisz

Odtwórz  zapisaną  stację

12.2.1.  Dźwięk  zakończenia  alarmu

Za  pomocą  kontrolera  wybierz  menu  i  naciśnij  kontroler  OK.

Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć  menu.

Na  wyświetlaczu  pojawia  się  numer  aktywnego  alarmu  1  i/lub  2.

Preseľ  Przypomnij

Wyszukiwanie  sali

Symbol  alarmu

Jeśli  chcesz  skonfigurować  ustawienia  dla  trybów  pracy  radia,  najpierw  wybierz  tryb  pracy  DAB  RADIO  lub  FM  RADIO.  W  zależności  od  

wybranego  trybu  pracy  można  skonfigurować  różne  ustawienia.

Automatyczne  wyszukiwanie  stacji

aby  zakończyć  alarm  i  włączyć  go  na  następny  dzień.

Po  skonfigurowaniu  wszystkich  ustawień  naciśnij  przycisk  kilka  razy,  aby  wyjść  z  menu.
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Spać

DRC  (tylko  tryb  pracy  DAB)

Wybór  systemu

Poziom  przyciemnienia

NIE

Wszystkie  sale

Na  poziomie

Ustaw  żądaną  intensywność  podświetlenia  wyświetlacza  w  celu  przyciemnienia.

Usuń  wszystkie  stacje  DAB,  których  nie  można  odbierać  w  bieżącym  regionie.

Wybór  skanowania  (tylko  w  trybie  pracy  FM)

Wybierz,  czy  chcesz  przeszukiwać  wszystkie  stacje  (nawet  słabe)  czy  tylko  silne.

Jasność

Tak

Tylko  Sľrong  Sľaľions

Wyłączony

Czasouľ

Prude  Invalid  (tylko  tryb  DAB)

Ustaw  maksymalną  intensywność  podświetlenia  wyświetlacza.

Niski

Ustaw  czas,  po  którym  wyświetlacz  przyciemni  się,  jeśli  nie  zostanie  wykonana  
żadna  operacja.

Alarm Ustawianie  budzika,  patrz  „12.2.  Alarm”  na  stronie  109

Dynamic  Range  Control  (DRC):  wybór  kompresji;  ustawienie  domyślne:  
wyłączone

Wybierz  profil  dźwięku,  patrz  „8.2.  Korektor”  na  stronie  107.

Ustawianie  timera  uśpienia,  patrz  „12.1.  Timer  uśpienia”  na  stronie  109

Wysoki

Wyrównywacz
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Przywróć  ustawienia  fabryczne

akumulator.  Sprawdź  postęp  ładowania  w

przyjęcie

Ustaw  język,  patrz  „7.2.  Ustawianie  języka  menu”  na  stronie  107.

sygnał  DAB  lub  FM.  Automatyczne  dopasowanie  odbywa  się  d

Jeżeli  nie  zamierzasz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  przechowuj  je  w  chłodnym,  suchym  miejscu  i  upewnij  się,  że:

Zwiększ  głośność.

ssary.

może  uszkodzić  powierzchnię  urządzenia  i/lub  oznaczenia.

Działanie  korygujące

Ustaw  ręcznie  czas  i  datę

Ustaw  format  daty.

Brak  funkcji

Zwiększ  głośność  urządzenia  zewnętrznego.

Wada

Ustaw  format  czasu  12-godzinny  lub  24-godzinny.

adio  do  innej  lokalizacji  lub  zmień  kierunek

wyświetlacz.

urządzenie  jest  za  niskie.

Czas/Daľe

Wersja  oprogramowania

jest  zabezpieczony  przed  kurzem  i  ekstremalnymi  wahaniami  temperatury.

zazwyczaj  między  4  a  5  rano.

Ïacľory  Reseľ

Gdy  urządzenie  jest  podłączone  przez  AUX  o

Podłącz  kabel  ładujący  USB-C  i  ładuj
Akumulator  jest  rozładowany.

Ustawiony  poziom  głośności  jest  zbyt  niski.

Wybierz,  czy  data  i  godzina  mają  być  ustawiane  automatycznie  za  pomocą

Język

Brak  lub  słabe  radio  r

Możliwa  przyczyna

Seľ  Daľe  Ïormaľ

Do  czyszczenia  urządzenia  należy  używać  wyłącznie  suchej,  miękkiej  ściereczki.  Nie  należy  używać  roztworów  chemicznych  ani  środków  czyszczących,  ponieważ

Wybierz  czas/Daľe

w  razie  potrzeby  na  antenie,  aby  poprawić  odbiór
Sygnały  stacji  są  zbyt  słabe.

Dostosuj  częstotliwość  stacji.  Przesuń  r

Czynne  12/24  godziny

Wyświetlanie  wersji  oprogramowania

Jeśli  wystąpi  błąd,  najpierw  sprawdź,  czy  możesz  rozwiązać  problem  samodzielnie.  Ten  przegląd  może  okazać  się  przydatny.

Brak  dźwięku
r  Bluetooth:  Głośność  zewnętrznego

Jeśli  akumulator  nie  będzie  używany  przez  dłuższy  czas,  należy  go  ładować  co  około  2  miesiące,  aby  uniknąć  głębokiego  rozładowania.

Auľo  Aktualizacja

Przechowywanie  urządzenia,  gdy  nie  jest  używane

Sprzedaż

Rozwiązywanie  problemów

Czyszczenie
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producent  na  podstawie  licencji.

IPX1

producent  na  podstawie  licencji.

URZĄDZENIE

<  1  tydzień

174,928–239,200  MHz

<  1  tydzień

Moc  wyjściowa

Pamięć  stacji

Produkt  został  zapakowany  w  celu  ochrony  przed  uszkodzeniami  podczas  transportu.  Opakowanie  jest  wykonane  z  materiałów,  które  mogą

Urządzenie

[(Dyrektywa  RE),  a  także  dyrektywa  2009/125/WE  (dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu)  i  dyrektywa  2011/65/UE  (RoHS)

Pasmo  DAB  III

Moc  wyjściowa

Radio

Pozostałe  znaki  towarowe  są  własnością  ich  odpowiednich  właścicieli.

Urządzenie

1x  2  waty  RMS

Urządzenie  jest  wyposażone  w  jedną  zintegrowaną  baterię  akumulatorową.  Po  zakończeniu  okresu  użytkowania  nie  należy  jej  wyrzucać

Znak  słowny  i  logo  USB™  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  USB  Implementers  Forum,  Inc.  i  są  używane  przez

Tak

87,5–108  MHz

zostać  poddane  recyklingowi  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska.

Znak  słowny  i  logo  Bluetooth®  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  firmy  Bluetooth  SIG,  Inc.  i  są  używane  przez

KLASA  OCHRONY  IP

1x  2  waty  RMS

RDS

Dyrektywa)].  Pełna  deklaracja  zgodności  UE  jest  dostępna  na  stronie:  www.medion.com/conformity.

Pobór  mocy  w  trybie  czuwania

OPAKOWANIE

KLASA  OCHRONY  IP

Pobór  mocy  w  trybie  czuwania

Firma  MEDION  AG  oświadcza  niniejszym,  że  urządzenie  radiowe  typu  MD  44822  jest  zgodne  z  dyrektywą  2014/53/UE

Pasmo  FM

40  (DAB),  40  (FM)

IPX1

urządzenie  z  normalnymi  odpadami  domowymi.  Zamiast  tego  skontaktuj  się  z  lokalnymi  władzami,  aby  dowiedzieć  się,  jak  pozbyć  się

Informacje  o  znaku  towarowym

Deklaracja  zgodności  UE

Dane  techniczne
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Napięcie  wyjściowe  USB

Antena  FM

Zakres

W  eksploatacji:  <  80%

Możesz  również  skontaktować  się  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta  za  pośrednictwem  naszej  infolinii  lub  drogą  pocztową.

Podczas  pracy:  5  °C  do  +35  °C

Wersja

<  10  dBm

Około  130  ×  75  ×  91  mm

maks.  5  V  1  A

Do  10  metrów  (bez  przeszkód)

Wymiary  (szer.  ×  wys.  ×  gł.)

Naszą  społeczność  serwisową  znajdziesz  na  community.medion.com.

Wilgotność

5.3

Antena  teleskopowa

W  naszej  Społeczności  Usługowej  możesz  spotkać  innych  użytkowników,  a  także  nasz  personel,  a  także  wymienić  się  swoimi

Nie  działa:  <  80%

Zakres  częstotliwości

AUX

Jeśli  Twoje  urządzenie  kiedykolwiek  przestanie  działać  tak,  jak  tego  oczekujesz  lub  oczekujesz,  skontaktuj  się  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta.

Około  423  g

Profil

Połączenia  dla  funkcji  zewnętrznych

Nieużywane:  5  °C  do  +35  °C

Waga

2402–2480  MHz

Warunki  środowiskowe

Bluetooth

Można  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact.

doświadczenia  i  przekaż  tam  swoją  wiedzę.

A2DP,  AVRCP

Gniazdo  3,5  mm

Wymiary/waga

Możesz  się  z  nami  skontaktować  na  kilka  sposobów:

Temperatury

Maksymalna  moc  transmisji

Informacje  o  usłudze
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Adres  serwisu

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  chroniona  prawem  autorskim.

0333  3213106

Copyright  2024  
Data:  06.  września  2024  Wszelkie  
prawa  zastrzeżone.

Radio,  Plus  Radio  FM,  Radio  FM,  Radio

Pon  –  Piątek:  08.00  –  20.00  Sob  
–  Niedziela:  10.00  –  16.00

Możesz  również  zeskanować  kod  QR  znajdujący  się  z  boku  ekranu  i  pobrać  instrukcję  obsługi  na  urządzenie  mobilne  z  portalu  serwisowego.

S66822  MD  44822,  S66822  MD  44822  Radio  DAB  Plus  FM,  S66822  MD  44822,  DAB  Plus  FM

Numer  infolinii  w  Wielkiej  Brytanii

www.medionservice.com

W  ramach  naszego  zaangażowania  na  rzecz  zrównoważonego  rozwoju  przestaliśmy  udostępniać  drukowane  wersje  warunków  gwarancji,  
można  jednak  uzyskać  do  nich  dostęp  w  naszym  portalu  serwisowym.

Medion  S66822  MD  44822  Radio  FM  DAB  Plus  [pdf]  Instrukcja  obsługi

Godziny  otwarcia

Tę  instrukcję  obsługi  oraz  wiele  innych  można  pobrać  z  naszego  portalu  serwisowego  pod  adresem  
www.medionservice.com.

120  Faraday  Park,  Faraday  Road,  Dorcan  Swindon  
SN3  5JF,  Wiltshire  Wielka  Brytania

Prawa  autorskie  należą  do  firmy:  MEDION  AG  
Am  Zehnthof  
77  45307  Essen  
Niemcy  Należy  

pamiętać,  
że  nie  można  używać  powyższego  adresu  do  zwrotów.  Zawsze  najpierw  skontaktuj  się  z  naszym  zespołem  obsługi  klienta.

MEDION  Electronics  Sp.  z  o.o.

Powielanie  mechaniczne,  elektroniczne  i  wszelkie  inne  formy  reprodukcji  bez  pisemnej  zgody  producenta  są  zabronione.

Dokumenty /  Zasoby

Informacja  prawna

Odniesienia
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Ta  strona  internetowa  jest  niezależną  publikacją  i  nie  jest  ani  powiązana,  ani  popierana  przez  żadnego  z  właścicieli  znaków  towarowych.  Znak  słowny  „Bluetooth®”  i  logo  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  należącymi  do  

Bluetooth  SIG,  Inc.  Znak  słowny  „Wi-Fi®”  i  logo  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  należącymi  do  Wi-Fi  Alliance.  Jakiekolwiek  użycie  tych  znaków  na  tej  stronie  internetowej  nie  oznacza  żadnego  powiązania  ani  poparcia.

Instrukcja  obsługi

Instrukcje+,  Polityka  prywatności
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